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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHu yka3aHus BbB Bpb3Ka C UHCTanaLUUATa/MOHTaXa
UHcTanaumATa/MOHTaXbT TPAGBA a Ce U3BbPLUBA OT JINLEH3UPaH
3a paboTnTe cneunanucT B CboTBETCTBUE C MPUNOKUMITE
pasnopepnbdu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musi pfi dodrzenf platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s p¥islusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znuavtikéc unobeieig yia Tnv eykatdctaocn/ouvappoldynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon npénel va mpaypatornolsital and
£€ouc1o80TNEVO YA TIG EPYACIES QUTEG TEXVIKO MPOOCWITIKS, TO
omnoio Ba mpémnel va @ppovTilel woTe va Tnpolvtal ol IoXUOUGES
Sata&eic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaaZi tohib ldbi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitad asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien méaaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installaldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes el6irasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.
[he] 86083690mz360 Bomomgdgdo oblgsgsgoolmzoly/8mb@sgolismgols
06LEHow305/0mbGg0 MBs §obbmMEogmEgL LsdMBsmgdologol sdggdywo
335¢008030YIM0 3gAlmbserols doge, dmgdgmo sbsfigbols sgzom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montaZu

lekartas uzstadidanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] IndicagGes importantes relativas a instalacao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificac6es para estes trabalhos, tendo em aten-
¢éo as regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuierealizate de cdtre un specialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykazaHUus No NoAgKMoYEHUIO/MOHTaXyY

MopknioueHne/MoHTaX AOMKHBI BbINOMHATL CeLnanncTbl,
MMeloLLMe JoMYCK K BbINOMHEHUIO Takux pa6oT, Npu co6niogeHm
ASNCTBYIOWMX HOPM M NpaBun.

[sk] DéleZité pokyny tykajlce sa in$taldcie/montaZe
Instalaciu/montéz musf realizovat odbornik s oprévnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e po3tovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar f6r installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalar sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmahdir.

[uk] Baxnusi BKa3iBKM WOAO YCTAaHOBKW/MOHTAXKY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3filicHIoBaTU ¢axiBLii, IO MaloTb A03BIN

Ha NPOBeAEHHA LnX pPobiT, i3 AOTPUMAHHA YNHHUX MPUNKCIB.

[zh] REHEAHEERT

AR 2 BV AT AR SE IR L AR 8 MU A R BERAE SO AT 22 %%

araailifaus Al Lda clsada [ar]
A bl sl ol e f ra pa cdanlly Al £ sean Garadtia S cpe grandll/anS 5 o of aag

i galrinai 0 by 0 pges il 53 [fa]
JalS da i (pinen 5 el IS Of plail 4s Slae 48 () 4d (53 Jaua g8 3l 85 gaficuacd
s aladh ada gy ye ) 5ia 4
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Mantel
Mantello
1 Front cover
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Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Description Ordering no. Gastype |W W | W W | w Remarks
s s55¢
1 |Mantel 87054219080 | 43 LN |
1 Mantel 87054219090 | 43 LN |
1 Mantel 87054312560 38 ]
2 |Blende 8 705 506 6530 | 26 HEEEERRN
3 Schraube (10x) 87034020020 24 HEEEEEN
4 | Tullensatz 87102030390 14 EEEEEN
5 Winkel 87013020980 11 LN |
5 Winkel 87013020990 16 LN |
5 Winkel 87013022350 15 ]
6 Schraube BZ 4,8x13 (10x) 29106124320 11 R EERN
7 Dichtungssatz 87047010460 34 EEEEEN
8 Schelle 80/110 30049055705 | 87012010310 | 18 E mEEE
9  Schraube (10x) 30049055705 | 87134010580 | 15 E mEEE
10 Dichtung (10x) 36049055705 | 8701 004 0310 | 22 E mEEE
11 Adapter 80/110 30049055705 | 8716 771516 0 | 34 E mEEE
12 \Wandhalterung 87080031340 13 HEEEEEN
13 Dichtung 87161409390 15 HEEEEEN
14 Drosselblendensatz 76,78,80,83,86 3605 87099187240 20 u
14 |Drosselblendensatz 76,78,80,83,86 6305 87099187240 20 ]
14 |Drosselblendensatz 76,78,80,83,86 0405 87099187240 20 ] ] >= (2005.03) FD583
14 |Drosselblendensatz 76,78,80,83,86 5705 87099187240 | 20 u >= (2005.03) FD583
14 |Drosselblendensatz 76,78,80,83,86 3605 87099187240 20 ] >= (2004.07) FD487
14 |Drosselblendensatz 76,78,80,83,86 4905 87099187240 | 20 ] >= (2005.03) FD583
14 |Drosselblendensatz 76,78,80,83,86 7505 87099187240 | 20 ] >= (2005.03) FD583
15 |Deckel 0405,3605| 8 701 3022250 28 ]
16 |Dichtung 0405,3605| 8 704 7010770 21 ]
17 |Klammer 0405,3605| 8 7012010320 15 ]
18 | Abdeckblech 0405,3605| 8 708 006 022 0 20 ]
19 |Schraube M4,8x9,5 (10x) | 0405,3605 8 703 403 0120 | 12 ]
20 Mutter 87033090010 10 EEEER

WT 10/11/13/14/17 AM.E ...

Mantel
Mantello
Front cover
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Innenkérper
Corpo interno
Heating body

WT 10/11/13/14/17 AM.E ...

0000000000

0000000000




Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Description Ordering no. Gastype |W W | W W | w Remarks

S 5555
1 |Innenkérper 8705406 1700 | 52 LN |
1 |Innenkorper 8705406 1980 51 LBl |
1 |Innenkorper 3605 8 705 406 3220 | 47 |
1 |Innenkorper 0405,3605| 8 705 406 3550 | 49 |
2 Temperaturbegrenzer 87387018820 15 HEEEN
3 Schraube (10x) 29106411150 | 12 HEEEEEN
4 | Dichtscheibe (10x) 87001031250 17 HEEEEEN
5 Mutter (10x) 87133000180 | 22 HEEEEEN
6 |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 11 HEEEERN
7 Verbindungsrohr 87007151580 | 27 EEEEEN
8 Klemmfeder (10x) 8716 102 607 0 | 22 HEEEEEN
9 O-Ring (10x) 8700 205 1470 20 HEEEEEN
10 |Turbine 87387208000 | 30 HEEEEEN
11 O-Ring (10x) 87002051340 20 HEEEEN
12 Verbindungsrohr kalt 87007151590 | 30 HEEEEN
13 | Durchflussbegrenzer braun 11 /min 0405 8 708 500 374 0 | 23 u
13 | Durchflusshegrenzer rosafarben 14 imin | 0405,4905,6305| 8 708 500 376 0 | 23 n
13 | Durchflussbegrenzer blau 10 I/min | 5705,7505| 8 708 500 377 0 | 23 LN |
13 | Durchflussbegrenzer griin 7 I/min 3605 8 708 500 386 0 | 20 u
13 | Durchflussbegrenzer gelb 5 I/min 3605 8 708 5003950 | 20 u
13 |Durchflussbegrenzer 9L 3605 8708 5004060 | 17 |
13 | Durchflussbegrenzer 15 l/min 0405 8 708 500 407 0 | 17 u
14 | Temperaturfuhler 87004000150 | 25 EEEEEN
15 |Verbindungsrohr warm 87007151020 28 HEEEEEN
16 Temperaturbegrenzer 0405,3605| 8 707 206 4350 16 ]
17 Klammer (10x) 0405,3605| 8 701 3000150 | 16 |

WT 10/11/13/14/17 AM.E ...

Innenkdrper
Corpo interno
Heating body
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Brenner
Bruciatore

3 Burner
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Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Description Ordering no. Gastype |W W | W W | w Remarks

S 5555

1 |Brenner 3605 87081205670 36 31 m

1 |Brenner 3605 87081207070 37 23 'm

1 |Brenner 0405 87081205110 41 23 ]

1 Brenner 0405 87081205130 40 31 ]

1 Brenner o> 87081205120 40 23 o

1 |Brenner 0405,3605,4905 8 708 120 514 0 | 40 31 LN |

1 |Brenner 0405,3605 87081206260 | 38 23 |

1 |Brenner 0405,3605 87081206350 | 38 31 |

2 Anschlussstiick 0405,3605| 8 7052020920 @ 26 ]

2 Anschlussstiick ey 87052090140 21 2331 m m m m

3 Dichtung (10x) 87010030100 12 EEEEEN

4 |Duse (115) (10x) 0405,3605 87082021150 | 20 23 |

4 |Duse (125) (10x) 0405 87082021160 | 17 23 ]

4 |Duse (120) (10x) o> 87082021240 (20 23 m m m

4 |Duse (74) (10x) 0405,3605,4905| 8 708 202 1270 | 20| 31 L BN BN |

4 |Duse (71) (10x) 0405 87082021290 | 17 31 ]

5 | Schraube (10x) 87034040890 12 EEEEEN

6 Schraube (10x) 29109521220 | 11 HEEEEEN

7  Schraube M3,5x10 (10x) 87034010690 11 HEEEEEN

9  Uberziindbriicke ey 87113043050 17 2331 m m m m

9 Uberziindbriicke 0405,3605| 8 711304 3370 | 10 ]

10 Dichtscheibe 1" (10x) 87101030600 | 15 HEEEEEN

11 Verbindungswinkel 87113042870 12 HEEEEEN

12 Schraube (10x) 29106194090 | 11 HEEEEN

13 | Zundelektrode 8708 1070080 31 EEEER

14 Elektrode 8708 1070090 30 EEEEN

15 Drosselscheibe (6,2) 3605 87001001910 | 11 ]

16 Elektrodensatz 8718 1070500 28 EEEEN

17 Dise (67) (10x) 3605 87082021340 |17 31 m

18 Diise (69) (10x) 3605 87082021310 |17 31 m
Gasart-Umbausatz 31>23 3605 87190020940 28 u
Gasart-Umbausatz 23>31 3605 87190020950 27 u
Gasart-Umbausatz 23>31 0405 87190020450 22 u
Gasart-Umbausatz 31>23 0405 87190020460 22 u
Gasart-Umbausatz 23>(G230) 0405 8719002 3080 | 23 u
Gasart-Umbausatz 23>31 5705 87190021850 25 ]
Gasart-Umbausatz 23>31 0405 87190020430 23 u
Gasart-Umbausatz 31>23 0405 87190020440 23 u
Gasart-Umbausatz 23>31 6305 87190021680 23 u
Gasart-Umbausatz 23>31 7505 87190022610 22 u
Gasart-Umbausatz 23>(G230) 0405 87190023090 | 23 u
Gasart-Umbausatz 23>31 0405 87190023670 22 u
Gasart-Umbausatz 31>23 0405 87190023690 21 u
Gasart-Umbausatz 23,31>(G230) 0405 87190023700 21 u

WT 10/11/13/14/17 AM.E ...

Brenner
Bruciatore
Burner
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Gasarmatur
Gruppo gas

4 Gas valve
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Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Description Ordering no. Gastype | W W W  w | w Remarks

= =22 =2

RIS

s s55¢
1 |Gasarmatur 8747 003 700 0 | 45 R EERRN
2 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 12 HEEEERN
3 Abdeckung 8716 7706200 11 EEEEEN
4 |Schraube (10x) 29106411150 12 HEEEEEN
5 | Anschlussstiick 87052021260 29 HEEEEEN
6 Gaszuftihrungsrohr 87007151360 25 HEEE
6 | Gaszuftihrungsrohr 3605 87007154320 25 |
6 | Gaszuftihrungsrohr 3605 87007154650 27 | |

WT 10/11/13/14/17 AM.E ...

Gasarmatur
Gruppo gas
Gas valve
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Geblase/Schaltkasten

Ventilatore/Quadro comandi

5 Fan/Control box
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Pos |Bezeichnung S-Nr Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas Osservazioni
Description Ordering no. Gastype |W W | W W | w Remarks

£233¢
S 5555
1 |Steuergerat 8738711797 |51 R EERN
1 |Steuergerat 4905 8738712220 |51 ]
2 Sicherung T1,25A (10x) 19045223380 | 21 EEEEEN
3 | Sicherung T2A (10x) 87445030110 16 EEEEEN
4 | Geblase 8707 2040380 42 H RN
4 | Geblase 8707 2040590 | 42 |
5  Differenzdruckabnahme 87033053020 20 HEEEEEN
6 | Schlauchsatz 87007030490 19 HEEEEEN
7 | Differenzdruckschalter 8738709732 |31 |
7 | Differenzdruckschalter 8738709736 | 34 HEEER
8 | Kabelbaum 87044011940 29 HEEEEEN
9 Zindkabel 87144020720 19 HEEEEN
10 Kabelbaum 24V 8738709728 |34 HEEEEN
11 Kabel 8738711804 | 22 E B EER
11 Kabel 4905 8738712230 22 u
12 Kabel 87044012370 15 HEEER
13 Schraube (10x) 29109521220 11 EEEEEN
14 |Drosselblendensatz 46,52,56,58 3605 87099187400 | 21 u
14 |Drosselblendensatz 46,52,56,58 0405 87099187400 21 ] ] <= (2005.02) FD582
14 | Drosselblendensatz 52,56,58 4905 87099187390 19 u <= (2005.02) FD582
14 |Drosselblendensatz 46,52,56,58 7505 87099187400 21 u <= (2005.02) FD582
15 Abdeckblech 0405,3605| 8 7013042740 11 u
16 |Dichtgummi 87161017190 15 HEEEEEN
17 |Griff 87020002820 11 HEEEEN
18 Drehknopf 87120001160 | 16 HEEEEN
Jumper (10x) 8700 609 0030 | 17 HEEEEN

WT 10/11/13/14/17 AM.E ...

Geblase/Schaltkasten
Ventilatore/Quadro comandi
Fan/Control box
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Ubersetzungsliste
Traduzione delle descrizioni

List of translations

Pos Descrizione Description
1 Gruppo di construzione Element of construction
1 Mantello Front cover
2 'Mascherina quadro comandi Shield
3 Vite (10x) Screw (10x)
4 | Set di guarnizioni Grommet set
5 |Staffa Angle bracket
6 Vite BZ 4,8x13 (10x) Screw tapping nol10 x 13 pan head (10x)
7 Set di guarnizioni Sealings x 5
8 Collare 80/110 Clamp for adapter 80/110
9 Vite (10x) Screw
10 'Guarnizione (10x) Washer (10x)
11 |Adattore 80/110 Adapter 80/110
12 Staffa Fixing bracket
13 Guarnizione Washer
14 Set di Diaframma 76,78,80,83,86 Throttle disc set 76,78,80,83,86
15 | Coperchio Cover
16 Guarnizione Gasket
17 |Graffa Clip
18 |Lamierina di protezione Inlet air cover
19 Vite M4,8x9,5 (10x) Screw M4,8x9,5 (10x)
20 Dado Cage nut
2 |Gruppo di construzione Element of construction
1 Corpo interno Heating body
1 Corpo scambiatore Heat exchanger
2 | Limitatore temperatura Overheat sensor (ECO)
3 Vite (10x) Screw (10x)
4 |Guarnizione (10x) Washer 250D X 211D X 2MM (10x)
5 'Dado (10x) Locknut G 1/2" (10x)
6 Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x) Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)
7 Tubo Pipe
8 Fermo (10x) Clip For Watervalve (10x)
9 Anello tenuta (10x) O-ring (10x)
10 |Turbina Turbine
11 Anello tenuta (10x) O-RING (10X)
12 | Tubo di raccordo acqua fredda Cold water pipe
13 Regolatore di flusso 11 I/min Flow limiter brown 11 I/min
13 Regolatore di flusso rosa 14 I/min Flow limiter pink 14 I/min
13 |Regolatore di flusso blu 10 I/min Flow limiter blue 10 I/min
13 |Regolatore di flusso verde 7 I/min Flow limiter green 7 I/min
13 Regolatore di flusso giallo 5 I/min Flow limiter yellow 5 I/min
13 Regolatore di flusso 9L Flow limiter 9L
13 Regolatore di flusso 15 I/min Flow limiter 15 I/min
14 |Sensore di temperatura Temperature sensor
15 Raccordo caldo Connecting pipe hot
16 Limitatore temperatura Temperature limiter/ECO
17 |Graffa (10x) Clip for ECO (10x)
3 |Gruppo di construzione Element of construction
1 Bruciatore Main burner
1 Bruciatore Main burner
2 Raccordo di collegamento Connector
3 | Guarnizione (10x) Washer (10x)
4 |Ugello (115) (10x) Nozzle (115) (10x)
4 |Ugello (125) (10x) Nozzle (125) (10x)
4 |Ugello (120) (10x) Nozzle (120) (10x)
4 |Ugello (74) (10x) Nozzle (74) (10x)
4 |Ugello (71) (10x) Nozzle (71) (10x)
5 Vite (10x) Screw (10x)

18/08/2020 1 4
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Ubersetzungsliste
Traduzione delle descrizioni

List of translations

Pos | Descrizione Description
6 Vite (10x) Screw M4 x 12 phillips (10x)
7 Vite M3,5x10 (10x) Screw M3,5x10 (10x)
9 Ponte accensione Cross ignition bridge
10 |Guarnizione 1" (10x) Washer 1" (10x)
11 |Angolare Angle bracket
12 |Vite (10x) Screw (10x)
13 |Elettrodo accensione Ignition electrode
14 |Elettrodo Sensing electrode
15 |Disco strozzatore (6,2) Throttle disc (6,2)
16 |Set di elettrodi Set of electrodes
17 |Ugello (67) (10x) Nozzle (67) (10x)
18 |Ugello (69) (10x) Nozzle (69) (10x)
Kit conversione gas 23>31 Gas conversion kit 23>31
Kit conversione gas 31>23 Gas conversion kit 31>23
Kit conversione gas 23>31 Gas conversion kit 23>31
Kit conversione gas 31>23 Gas conversion kit 31>23
Kit conversione gas 23>31 Gas conversion kit 23>31
Kit conversione gas 23>(G230) Gas conversion kit 23>(G230)
Kit conversione gas 23>31 Gas conversion kit 23>31
Kit conversione gas 31>23 Gas conversion kit 31>23
Kit conversione gas 23,31>G230 Conversion_kit Gas 23,31>G230
4 |Gruppo di construzione Element of construction
1 Gruppo gas Gas valve
2 Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x) Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)
3 Coperchio Covering sheet
4 |Vite (10x) Screw (10x)
5 Pipa per rampa Connector
6 |Raccordo Gas supply pipe
5 |Gruppo di construzione Element of construction
1 |Cassetta ionizzazione Control unit
2 Fusibile T1,25A (10x) Fuse T1,25A
3 Fusible T2A (10x) Fusing element T2A (10x)
4 |Ventilatore Centrifugal blower
5 Raccordo pressostato Differential pressure line
6 | Tubetto Pressure switch hose set
7 Interruttore differenziale Pressure differential
7 Interruttore pressione differenziale Differential pressure switch
8 Cablaggio Cable
9 Cavetto accensione Ignition cable
10 |Cablaggio / 24V Cables / 24V
11 |Cavo d'alimentazione Power supply cord
12 |Cablaggio Ground cable
13 | Vite (10x) Screw M4 x 12 phillips (10x)
14 |Set di Diaframma Throttle disc set
15 |Deflettore anti-condensa Covering sheet
16 |Gomma di tenuta Rubber seal
17 |Manopola Handle
18 |Manopola Knob
Jumper (10x) Jumper (10x)

18/08/2020
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Geratetypen
Tipo apparecchi

Types of appliances

Gerat
Apparecchio
Appliance

Bestell-Nr.
N° d'ordine
Ordering no.

Land
Paese
Country

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Bemerkungen
Osservazioni

Remarks

WT10 AM1 E23 7 701 311 050 Belgien 3605
WT10 AM1 E31 7 701 411 049 Belgien 3605
WT13 AM1 E23 7 702 311 056 Belgien 3605
WT13 AM1 E31 7 702 411 049 Belgien 3605
WT17 AM1 E23 S3605 7 703 311 035 Belgien 3605
WT17 AM1 E31 S3605 7 703 411 035 Belgien 3605
WT14 AM1 E23 S6305 7 702 311 058 Griechenland 6305
WT14 AM1 E31 S4905 7 702 411 047 Israel 4905
WT11AM1E31 7701 411 032 Italien 0405
WT 14 AM1E 23 7 702 311 040 Italien 0405
WT 14 AM1E 31 7 702 411 037 Italien 0405
WT 17AM 1 E 23 7 703 311 036 Italien 0405
WT 17AM1E 31 7 703 411 036 Italien 0405
WT11 AM1 E23 7 701 311 035 Italien 0405
WT 14 AM 1 E 23 7 702 311 054 Kroatien,Polen,Slowenien, Tschechien 7505
WT13 AM1 E23 S5705 7 702 311 060 Ukraine,Weil3russland 5705
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Bosch Thermotechnik GmbH

Junk . 20-24
vJUNKERs leg332893t\;Vernau / Germany
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